Российская Федерация

Федеральный закон

СПЕЦИАЛЬНЫЙ

ТЕХНИЧЕСКИЙ РЕГЛАМЕНТ

"О ТРЕБОВАНИЯХ К БЕЗОПАСНОСТИ

ТЕХНИЧЕСКИХ СРЕДСТВ И ПРОЦЕССОВ

ПРИМЕНЕНИЯ ПЕСТИЦИДОВ"

Проект

Федеральный закон

СПЕЦИАЛЬНЫЙ

ТЕХНИЧЕСКИЙ РЕГЛАМЕНТ

"О требованиях к безопасности технических средств

и процессов применения пестицидов"

Глава 1. Общие положения

Статья 1. Цели закона

1. Целью настоящего регламента является:

- создание правовой основы для обеспечения отечественных сельхозтоваропроизводителей эффективными технологиями, техническими средствами и оборудованием для внесения пестицидов, безопасными для потребителя и окружающей среды;

- обеспечение защиты жизни и здоровья граждан, имущества физических и юридических лиц, государственного и муниципального имущества, а также охраны окружающей среды, жизни и здоровья животных и растений при использовании технических средств и процессов применения пестицидов;

- предупреждение действий, вводящих в заблуждение потребителей при реализации и использовании технических средств и технологий применения пестицидов.

Статья 2. Сферы применения закона

1. Закон определяет правовые основы технического регулирования, возникающие в процессе разработки, испытаний, сертификации, производства и безопасного использования технических средств, оборудования и технологических процессов применения пестицидов.

2. К объектам технического регулирования регламента относятся новые, в том числе и модернизированные, технические средства, оборудование и технологические процессы применения пестицидов, произведенные в Российской Федерации и ввозимые из-за рубежа.

Перечень групп объектов технического регулирования, на которые Федеральный закон устанавливает обязательные для применения и исполнения требования безопасности:

- технические средства оборудование и технологии для приготовления и транспортировки рабочих жидкостей пестицидов;

- технические средства и технологии внесения пестицидов методом опрыскивания;

- технические средства, оборудование и технологии протравливания посевного и посадочного материала;

- технические средства и технологии применения пестицидов в виде аэрозолей;

- промывку (очистку) оборудования, сбор и (или) утилизацию остатков пестицидов;

- обезвреживание, утилизация технических средств и оборудования после окончания эксплуатационного срока.

3. Регламент распространяется на:

- ручную, ранцевую  и моторную опрыскивающую технику;

- навесные, монтируемые (машинно-тракторные агрегаты) применения пестицидов;

- прицепные, стационарные и самоходные технические средства применения пестицидов;

- авиационную опрыскивающую технику для применения пестицидов.

4. Регламент не распространяется на:

-  воздушные суда, предназначенные для защиты растений пестицидами;

- отремонтированные технические средства, комплектующие изделия и запасные части.

5. Требования настоящего технического регламента являются обязательными для исполнения всеми разработчиками, изготовителями и потребителями технических средств, оборудования для применения пестицидов.

Статья 3. Основные понятия

Для целей настоящего технического регламента используются основные понятия, установленные в Федеральном законе о техническом регулировании. Наряду с ними используются следующие понятия:

Пестицид – химический или биологический препарат, используемый для борьбы с вредными организмами и болезнями растений, сорными растениями, вредителями хранящейся сельскохозяйственной продукции, бытовыми вредителями, для регулирования и стимуляции роста растений, для уничтожения дикой растительности на землях несельскохозяйственного назначения, для борьбы с экто- и эндопаразитами, для специальной обработки открытых водоемов и др.;

Биологический препарат для защиты растений – препарат, в котором действующим началом является микроорганизм или продукт его жизнедеятельности;

Крупнокапельное опрыскивание – опрыскивание растений, при котором не менее 80% жидкости разбрызгивается в виде капель размером не менее 0,15 мм;

Мелкокапельное опрыскивание - растений, при котором не менее 80% жидкости разбрызгивается в виде капель размером от 0,05 до 0,15 мм;

Высокодисперсное опрыскивание – опрыскивание растений путем разбрызгивания капель размером от 0,025 до 0,05 мм;

Протравливание– нанесение пестицида на семенной (посадочный) материал для уничтожения инфекции растительного или животного происхождения;

Распылитель – устройство для распыливания рабочей жидкости;

Центробежный распылитель – гидравлический распылитель, в котором жидкость перед разбрызгиванием предварительно завихряется за счет тангенциального подвода или завихрителем;

Щелевой распылитель – гидравлический распылитель, имеющий выходное отверстие форсунки в виде щели;

Вращающийся распылитель – распылитель, распыливание жидкости которым осуществляется за счет центробежных сил при его вращении;

Форсунка (сопло) – часть распылителя, непосредственно осуществляющая разбрызгивание рабочей жидкости;

Рабочая жидкость – раствор, эмульсия или суспензия пестицида в воде;

Полнообъемное опрыскивание – технологический процесс распределения рабочей жидкости с расходом от 200 до 600 л/га для штанговых опрыскивателей и более 600 л/га для вентиляторных опрыскивателей;

Малообъемное опрыскивание - технологический процесс распределения рабочей жидкости с расходом от 20 до 200 л/га для штанговых опрыскивателей и от 100 до 500 л/га для вентиляторных опрыскивателей;

Ультрамалообъемное опрыскивание - технологический процесс распределения рабочей жидкости или пестицида с расходом от 1 до 20 л/га для штанговых опрыскивателей и от 5 до 40 л/га для вентиляторных опрыскивателей;

Опрыскиватель – техническое средство для выполнения технологического процесса опрыскивания;

Протравливатель – техническое средство для выполнения технологического процесса протравливания;
Аэрозоль - капли распыленной жидкости размером не более 25 мкм;

Термомеханический генератор аэрозоля - техническое средство для получения аэрозоля путем возгонки пестицида нагревом и образования мелких капель (1-10 мкм) за счет конденсации при контакте с холодным воздухом;

Генератор холодного аэрозоля - техническое средство, осуществляющее дробление жидкости на массу капель под действием воздушного потока с размером частиц менее 25 мкм;

Машина – техническое устройство или совокупность устройств, предназначенное для преобразования энергии, материалов и информации, состоящее из взаимосвязанных компонентов, из которых, по крайней мере, один, может двигаться;

Оборудование – отдельное или устанавливаемое на машину устройство для выполнения определенной рабочей функции, не являющейся запасной частью или инструментом, а также устройства для соединения машин в комплексе с целью их функционирования как единого целого;

Сменное оборудование – устройство, устанавливаемое на машину для изменения ее рабочей функции;

Средство – 1. Орудие, машина, совокупность приспособлений для осуществления (достижения) деятельности;

                               2. Прием, способ действия для достижения цели;

Техника  –           1. Машины, механические орудия, устройства (собирательное);

                               2. Совокупность приемов;

Техническое средство применения пестицидов – машина, механическое орудие, устройство, предназначенное для внесения пестицидов на почву (в почву), растения и другие сельскохозяйственные объекты, а также оборудование для транспортировки указанных препаратов, приготовления растворов, промывки оборудования, а также утилизации невыработанных рабочих жидкостей и оборудования после эксплуатационного срока;

Процесс – последовательная смена состояния обрабатываемого объекта (среды);

Технологический процесс- совокупность действий, в результате выполнения которых изменяется положение, состояние или свойство обрабатываемого материала или среды в процессе производства продукта;

Процесс применения пестицидов – работа, выполняемая машинным агрегатом и его обслуживающим оператором, связанная с транспортировкой, подготовкой растворов, их внесением, обслуживанием оборудования и утилизацией;

Работа – совокупность основной (технологической) и соответствующей ей вспомогательных операций;

Операционная технология механизированной сельскохозяйственной работы – совокупность сведений о способах, закономерностях, средствах и последовательности выполнения всех операций сельскохозяйственной работы;

Машинный (машинно-тракторный) агрегат – сочетание (совокупность) рабочих машин, передаточных (вспомогательных) механизмов и источников энергии, предназначенных для выполнения работы;

Оператор – лицо или лица, выполняющие работы по установке, эксплуатации, регулированию, техническому обслуживанию, очистке, ремонту, транспортированию и другим работам с машинами и оборудованием;

Модернизированная продукция – конкретная продукция, вновь спроектированная модель которой, или модель по которой она выпускается в данное время, не относится к новому виду продукции и не в полной мере соответствует современным наиболее высоким научным и экономически обоснованным требованиям, предъявленным к уровню качества и экономичности;

Опасности – источники возможных травм или вреда здоровью;

Опасная зона – пространство, в котором возможно воздействие на работающего опасного и (или) вредного производственного фактора;

Опасная ситуация – каждая ситуация в которой оператор и (или) обслуживающий персонал подвержены одной или многим опасностям;

Санитарно-эпидемиологическая безопасность – состояние среды обитания человека, продукции, процессов производства, эксплуатации, хранения, перевозки, реализации и утилизации, при котором отсутствует недопустимый риск причинения вреда жизни или здоровью граждан и среде обитания человека и животных, связанного с нарушением санитарно-эпидемиологических нормативов;

Норматив санитарно-эпидемиологической безопасности – определенное исследованиями допустимое максимальное или минимальное количественное значение показателя, характеризующего тот или иной фактор среды обитания с позиций его безопасности и (или) безвредности для человека, установленным техническим регламентом;

Вредный производственный фактор – фактор среды и трудового процесса, воздействие которого на работающего, при определенных условиях (интенсивность, длительность и др.) может вызвать профессиональное заболевание, временное или стойкое снижение работоспособности, повысить частоту соматических и инфекционных заболеваний, привести к нарушению здоровья потомства;

Минимально необходимые требования – требования безопасности, основанные на оценке риска причинения вреда продукцией, допустимого для данного уровня развития национальной экономики, научно-технической базы и научно-технических достижений;

Плотность покрытия каплями – количество капель рабочей жидкости, попавших на единицу обрабатываемой поверхности (см2);

Ширина рабочего захвата – расстояние между смежными рабочими полетами воздушного судна, на котором достигается ожидаемая эффективность выполняемого вида авиационных работ (гибель вредителя или возбудителя болезни, повышение или сохранение урожая и т.п.);

Авиационные работы – работы, выполняемые с использованием полетов воздушных судов в сельском хозяйстве, строительстве, для охраны и защиты окружающей природной среды, оказания медицинской помощи и других целей;

Воздушное судно – летательный аппарат, поддерживаемый в атмосфере за счет взаимодействия с воздухом, отличного от взаимодействия с воздухом, отраженным от поверхности земли или воды.

Статья 4. Законодательство Российской Федерации в области

действия данного технического регламента.

1. Законодательство Российской Федерации в области безопасности машин и оборудования состоит из настоящего Федерального закона, Федеральных законов: «О техническом регулировании», «О лицензировании отдельных видов деятельности», «О промышленной безопасности», «О санитарно-эпидемиологическом благополучии населения», «Об охране окружающей среды», «Об обеспечении единства измерений», «О безопасности дорожного движения», «О промышленной безопасности опасных производственных объектов», «Об основах охраны труда в Российской Федерации», «О защите прав юридических лиц и индивидуальных предпринимателей при проведении государственного контроля (надзора)», «О санитарно-эпидемиологической безопасности населения»; «Об охране окружающего воздуха», «О защите прав потребителя», «О пожарной безопасности», «Об экологической экспертизе», «Об отходах производства и потребления», «Об охране окружающего воздуха», «О безопасности и качестве пищевых продуктов», «О защите населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера», ФЗ «О государственном регулировании внешнеторговой деятельности», и иных принимаемых в соответствии с ними Федеральных законов и иных нормативных правовых актов Российской Федерации.

Глава 2. Требования безопасности для технических средств и процессов применения пестицидов на стадиях их жизненного цикла

Статья 5. Общие требования безопасности при проектировании

технических средств и процессов применения пестицидов

1. При проектировании технических средств и процессов применения пестицидов должны быть выявлены все опасности, предусмотренные Федеральным законом (Техническим регламентом) «О безопасности машин и оборудования» на всех стадиях жизненного цикла средств и процессов, в том числе при нормальной эксплуатации, предполагаемых аварийных ситуациях и недопустимом использовании.

При проектировании должно быть предусмотрено предотвращение предполагаемого недопустимого использования.

2. Проектируемые технические средства и процессы должны быть ориентированы только на применение стандартизованных и сертифицированных пестицидов, прошедших государственную регистрацию в порядке, установленном законодательством Российской Федерации.

3. Проектирование процессов применения пестицидов должно осуществляться в виде типовых технологических процессов и операционных технологий выполнения стационарных и полевых работ, разрабатываемых в установленном порядке органом исполнительной власти в области сельского хозяйства.

4. Технические средства и процессы безопасного применения пестицидов должны учитывать требования Федерального регистра технологий производства продукции растениеводства, разрабатываемого Органом исполнительной власти в области сельского хозяйства.

5. Технические средства и процессы применения пестицидов, указанные в статье 2, должны отвечать минимально необходимым (существенным) требованиям безопасности, обеспечивающим минимизацию рисков причинения вреда.

Ограничивающие численные значения характеристик средств и процессов должны соответствовать требованиям национальных и гармонизированных межгосударственных стандартов.

6. При проектировании и составлении технической документации на все виды машин и оборудования должны быть полностью учтены санитарно-эпидемиологические требования и нормы, направленные на создание безопасных условий труда (использования машины или оборудования); эргономические требования к машинам и оборудованию и организации рабочего места; требования по охране окружающей среды (атмосферный воздух, открытые водоемы, почва), оговоренные общим регламентом на эксплуатацию и утилизацию машин и оборудования и другими техническими регламентами.

7. Технические средства и технологические процессы применения пестицидов должны отвечать требованиям безопасности, обеспечивающих минимизацию рисков причинения вреда для потребителей и окружающей среды.

8. Технические средства  и оборудование для защиты растений должны быть устроены так, чтобы их можно было применять по назначению и по правилам, изложенным в инструкции по эксплуатации.

9. Трубопроводная арматура, гидравлические коммуникации в местах соединений должны иметь надежную герметичность, исключающую возможность подтекания и прокапывания рабочей жидкости при рабочих условиях эксплуатации на любом из рекомендуемых давлений или расходов, а также обеспечивать технологическую надежность процесса истечения рабочей жидкости из бака технического средства или оборудования к рабочим органам.

10. Технические средства   и оборудование для защиты растений не должно быть острых краев, абразивных поверхностей или неоправданных выступов, которые могли бы причинить вред оператору.

11. Потенциально опасные места, которые могут причинять ущерб (травму) должны быть оснащены защитными кожухами. В потенциально опасных местах, где конструктивно нет возможности установить ограждение должны быть соответствующие ясные предупредительные знаки.

12. На технических средствах   и оборудовании  для защиты растений должны быть размещены удобочитаемые таблицы для настройки и регулировки на заданный расход рабочей жидкости, оформленные с учетом их длительного и надежного применения.

13. На технические средства  и оборудование для защиты растений на открытых для обзора местах должны быть нанесены требования по безопасности обслуживания.

14. Технические средства  и оборудование для защиты растений должны быть оснащены средствами измерения и контроля основных параметров, влияющих на качественные показатели технологического процесса.

15. Технические средства   и оборудование для защиты растений должны надежно управляться и контролироваться с рабочего места оператора в течение всего технологического процесса и обеспечивать уменьшение физических усилий, напряжения внимания и предупреждение утомления работающих пользователей.

16. Технические средства  и оборудование для защиты растений должны быть сконструированы и изготовлены таким образом, чтобы они точно дозировали и равномерно распределяли применяемый препарат при обработке растений.

17. Части и детали технических средств и оборудования для защиты растений, которые находятся в постоянном прямом контакте с рабочей жидкостью, должны быть сделаны из коррозионностойких или полимерных материалов, которые подходят для использования с разрешенными препаративными формами пестицидов. Части и детали, которые подвержены воздействию прямого солнечного света,  должны быть сделаны из устойчивых к солнечной радиации материалов.

Статья 6. Требования безопасности к техническим средствам и оборудованию для приготовления и транспортировки рабочих жидкостей пестицидов, обеспечиваемые при  проектировании
1. Специальные растворные узлы для приготовления рабочей жидкости проектируются при соблюдении санитарных разрывов от селитебной зоны и источников питьевого водоснабжения при обеспечении минимального риска загрязнения окружающей среды.

2. Проектируемые растворные узлы для приготовления рабочей жидкости должны размещаться в специальных помещениях с полным комплектом оборудования для механизированного приготовления рабочей жидкости. В комплект оборудования для исключения прямого контакта с пестицидами должны входить:

- резервуары для рабочей жидкости;

- бункерный дозатор для сыпучих пестицидов;

- насос-дозатор для жидких пестицидов;

- механические мешалки с электроприводом;

- насосные агрегаты для подачи чистой воды и заправки рабочей жидкостью опрыскивателя;

- уровнемеры с автоматикой для отключения насосов;

- магистральные трубопроводы, краны, задвижки и фильтры.

3. Проектант должен предусмотреть, чтобы при заправке опрыскивателей рабочими жидкостями не допускалось остатков рабочей жидкости в заправочных рукавах после окончания технологического процесса заправки.

4. Проектируемые передвижные агрегаты для приготовления рабочих жидкостей должны обеспечивать:

- механизированную заправку воды;

- механизированный забор пастообразных, кристаллических, порошкообразных пестицидов из вспомогательных и других емкостей и подачу их в рабочий бак;

- фильтрацию жидкости, приготовление маточных жидкостей (концентратов) в дополнительном баке, перекачивание маточных жидкостей из дополнительного бака в рабочий бак, смешивание различных препаратов и приготовление рабочей жидкости в рабочем баке.

- иметь устройство для заправки рабочей жидкости опрыскивающей техники и летательных аппаратов.

5. Привод рабочих органов должен осуществляться от электродвигателя или от вала отбора мощности трактора.

6. Перемешивание рабочей жидкости в рабочем резервуаре должно осуществляться гидравлической мешалкой, а в дополнительном баке - механической. Отклонение концентрации рабочей жидкости от заданной концентрации не должно превышать 5%.

7. Длина заправочного рукава должна обеспечивать заправку технических средств, а также самолетов и вертолетов на посадочных полосах.

Статья 7. Требования безопасности к опрыскивателям, обеспечиваемые при проектировании
1. Опрыскиватель должен иметь надежное крепление к транспортному средству (носителю).

2. Все приводные валы должны иметь ограждение, чтобы никакие движущиеся части не были открыты.

3. Части и детали опрыскивателя, при всех высотах установки распылителей к обрабатываемой поверхности, не должны подвергаться непосредственному воздействию на них распыла рабочей жидкости.

4. Прицепной опрыскиватель должен находиться в устойчивом положении в отсоединенном от трактора состоянии. Он должен сохранять устойчивость в любом направлении на опорной поверхности до 15 градусов, независимо от количества жидкости в резервуаре (ах).

5. Соединения гидросистемы навески трактора (носителя) должны иметь сочленения (замки), которые ограничивают любую утечку при соединении/разъединении максимум 2.5 мл для каждого при давлениях до 17,5 (МПа).

6. Опрыскиватели должны иметь надежную фильтрацию при заправке и подаче рабочей жидкости к распылителям.

7. Опрыскиватель должен быть сконструирован так, чтобы его было легко и тщательно чистить внутри и снаружи. Грубые поверхности и неудобные углубления нежелательны.

8. На опрыскивателе должны быть размещены удобочитаемые таблицы для настройки и регулировки на заданный расход рабочей жидкости, оформленные с учетом их длительного применения.

9. Проектировщик должен представить  изготовителю опрыскивателя иллюстрированную инструкцию на русском языке.

Инструкция должна содержать информацию о:

• наименовании всех агрегатов (монтаж);

• идентификации всех запасных частей, включая схему разборки;

• установке и калибровке;

• приготовлении рабочего раствора пестицидов;

• промывке тары из-под пестицидов с помощью приемного бункера;

• очистке, обеззараживании и безопасной мойке;

• повседневном обслуживании и хранении.

• мерах предосторожности при работе в поле;

также должна быть предоставлена информация по:

• безопасному обращению с нерастворенными пестицидами, приготовлению рабочей жидкости и заполнению резервуара;

• обращению с оставшейся рабочей жидкостью и тарой из-под пестицидов;

• расходу через сопла и качеству распыления;

• максимальному рабочему давлению и типоразмерам распылителей, которые нужно использовать в опрыскивателе;

• предупреждающим знакам, необходимым, чтобы минимизировать опасности для оператора и загрязнения окружающей среды, особенно при сносе распыляемой жидкости.

10. Для уменьшения загрязнения окружающей среды на опрыскивателе должно быть предусмотрено посекционное включение и отключение подачи рабочей жидкости на каждую секцию штанги и (или) половины ее ширины захвата, а также установлен клапан центрального управления для включения-выключения подачи ко всем секциям штанги.

11. Для равномерной подачи рабочей жидкости к рабочим органам опрыскивателя ширина захвата секций штанги опрыскивателя не должна превышать 4,5 м.

12. Для уменьшения контакта оператора с распыленной рабочей жидкостью штанга опрыскивателя и ее секции при ширине захвата более 10 м должна иметь гидравлический механизм складывания и раскладывания с управлением из кабины трактора.

13. Штанговые опрыскиватели с шириной захвата от 18 м и более для стыковки технологических проходов с целью исключения огрехов и передозировки препаратов в почве или на обрабатываемых растениях должны быть оснащены пенными маркерами или спутниковой системой навигации GPS.

14. Для обеспечения равномерности внесения средств защиты растений на обрабатываемую поверхность навеска штанги должна иметь надежную систему стабилизации, обеспечивающую горизонтальное расположение штанги при движении на неровных участках поля. Механизм регулирования высоты установки штанги должен иметь дополнительное устройство, чтобы, в случае отказа механизма регулирования высоты, высота положения штанги не изменилась больше, чем на 0,2 м.

15. Для обеспечения механической безопасности штанга должна быть оснащена предохранительным устройством, чтобы, когда 10 % концов длины штанги ударяются о твердое препятствие при движении вперед, то штанга должна вернуться в первоначальное положение без механических повреждений штанги или любой другой части опрыскивателя. После удара о препятствие, штанга должна возвратиться в первоначальное рабочее положение автоматически.

16. Для безопасной системы регулирования высоты установки штанги с приводом, опрыскиватель должен быть оснащен:

• устройством задержки (анти-падения),

• или ограничителем, который ограничивает высоту установки штанги минимальной высотой 0,5 м. над уровнем земли.

17. Все системы регулирования высоты установки штанг должны быть оснащены блокирующим устройством.

18. В транспортном положении штанга не должна:

• преграждать доступ к рабочему месту оператора;

• сопла не должны размещаться выше рабочего места оператора, если механизм экранировки не установлен, чтобы избежать попадания рабочей жидкости на оператора.

19. Для обеспечения безопасности транспортных переездов по дорогам, опрыскиватель должен быть оснащен устройством надежной фиксации штанги в транспортном положении с целью исключения ее самопроизвольного раскрытия.

20. Для минимизации риска контакта с воздушными линиями электропередач при раскладывании штанги, никакая часть опрыскивателя или штанги не должна быть выше, чем 5,0 м. от основания (земли).

21. Опрыскиватели, которые имеют выступающие части в рабочем положении выше, чем 3,5 м. от основания (земли), должны быть оснащены предупредительным знаком, указывающим потенциальную опасность от воздушных линий электропередач. Этот знак должен быть ясно видим и легко понятен оператору с рабочего места.

22. Для исключения аварийного вылива рабочей жидкости и загрязнения окружающей среды конструкция штанги должна гарантировать, что распылители защищены от повреждения в результате контакта с основанием (землей).

23. На штанге опрыскивателя должны быть отсечные устройства, препятствующие прокапыванию жидкости через распылители в момент прекращения подачи рабочей жидкости на штангу. Допускается после срабатывания отсечки прокалывание рабочей жидкости через выходное отверстие распылителя не более 2,5 мл. Время срабатывания отсечных устройств - не более 1 сек. при давлении 0,06 МПа одновременно на всех распылителях, установленных на штанге.

24. Для внесения заданных норм пестицидов на штанге опрыскивателя должны устанавливаться соответствующие технологическому процессу распылители одного типоразмера, при этом во время работы максимальное отклонение расхода рабочей жидкости через каждый распылитель не должно быть более ± 5% от общего среднего значения.

25. Типоразмеры распылителей, их количество, рабочие характеристики должны быть приведены в технических условиях и инструкции по эксплуатации опрыскивателя и/или оборудования. Распылители должны иметь цветовое кодирование.

26. Конструкция отсекателя для крепления распылителей должна обеспечивать правильную ориентацию сопла на держателе относительно обрабатываемой поверхности.

27. Опрыскиватели, оснащенные двухфазными соплами, должны быть оборудованы отдельными редукционными клапанами и манометрами для управления подачей жидкости и воздуха независимо.

28. Вращающиеся дисковые распылители должны выдерживать 50 часов непрерывной работы при максимальной скорости вращения без потери производительности и качественных показателей распыла.

29. Для исключения сноса мелких капель из зоны обработки применение вращающихся дисковых распылителей или вращающихся сетчатых барабанов на штанговых опрыскивателях допускается при наличии в них устройств для сепарации мелких капель до 60 мкм из факела распыла или устройств для принудительного осаждения мелких капель воздушным потоком.

30. Для исключения передозировок пестицидов при внесении в баке опрыскивателя должно быть предусмотрено устройство для перемешивания рабочей жидкости, которое должно обеспечивать равномерную концентрацию рабочей жидкости с возможными отклонениями от заданной концентрации не более 5%.

31. Для обеспечения безопасных условий работы оператора опрыскиватели с вместимостью бака 1000 л и более должны быть оборудованы приемным бункером для смешивания препарата с водой, а также для мойки стандартной тары из-под пестицида после ее опорожнения для дальнейшей утилизации. Опрыскиватели, оснащенные приемным бункером должны иметь промывочный резервуар для чистой воды с объемом не менее 20% от объема бака для рабочей жидкости.

32. Конструкция бункера должна обеспечивать безопасную загрузку всех препаративных форм пестицидов, жидкостей, порошков, гранул, растворимых пакетов и мешков.

33. Минимальный рабочий объем бункера 15 литров.

34. Для исключения перелива рабочей жидкости при заправке бункер должен быть ясно и надежно маркирован уровнями заполнения (номинального и заполненного, который должен быть не более 95% от общего объема бункера).

35. Для исключения выплескивания препарата или рабочей жидкости бункер должен быть снабжен крышкой, постоянно и надежно прикрепленной к нему.

36. Отверстие для заполнения должно иметь минимальный диаметр 250 мм.

37. Отверстие для загрузки должно быть на высоте от 0,5 до 1,0 м. от почвы.

38. Для безопасного обслуживания должен быть минимальный зазор (область свободная от предметов) 500 мм вокруг бункера.

39. Для безопасной утилизации тары из-под пестицидов после заправки опрыскивателя бункер должен включать в себя устройство для мойки тары из-под пестицидов, так, чтобы в таре после мойки оставалось менее чем 0,01% первоначального количества содержания пестицида. Соответствующая процедура должна быть описана в инструкции по эксплуатации опрыскивателя.

40. Инструкции, связанные с эксплуатацией загрузочного бункера должны быть нанесены либо на опрыскивателе, либо на самом бункере.

41. Для обеспечения безопасной заправки опрыскивателей, исключающей пролив или выплескивание рабочей жидкости, диаметры заправочной горловины баков должны быть следующих минимальных размеров:

Вместимость бака, л.                     Диаметр заправочной горловины, мм.

до 200                                                             150

от 200 до 600                                                  200

свыше 600                                                       300

42. Высота (глубина) сетчатого фильтра заправочной горловины бака должна быть следующих минимальных размеров (мм.):

Вместимость бака, л. 


Высота (глубина) сетчатого фильтра

в заправочной горловине бака, мм.

до 200                                                                                80

от 200 до 600                                                                   200

более 600                                                                         250

43. Для исключения выплескивания и пролива рабочей жидкости при транспортировке и выполнении технологического процесса крышка заливной горловины бака должна надежно герметизировать бак за счет специальных устройств (зажимных замков, уплотнительных прокладок - колец).

44. Для исключения разрежения в баке в крышке заливной горловины бака должен быть установлен сапун для поступления воздуха в бак.

45. Давление в баке не должно отличаться от атмосферного давления больше чем 0, 03 (МПа) при всех условиях эксплуатации.

46. Усилие открывания заливной горловины бака не должно быть более 5 деканъютонов.

47. Для контроля заправки и технологического процесса внесения пестицидов баки опрыскивателей должны быть оборудованы уровнемерами с градуировкой контроля объема жидкости. Шкала уровнемера должна легко просматриваться с рабочего места тракториста или читаться с выносного указателя, установленного непосредственно на рабочем месте.

48. Погрешности откалиброванной шкалы уровнемера и показатели уровня жидкости в баке опрыскивателя должны быть в следующих пределах:

- при цене деления откалиброванной шкалы уровнемера до 20% номинального объема бака - 7% цены деления действующей одновременно шкалы-показателя уровня жидкости;

- при цене деления откалиброванной шкалы уровнемера более 20% номинального объема бака - 5% цены деления действующей одновременно шкалы-показателя уровня жидкости.

49. Остаточное количество рабочей жидкости в резервуарах опрыскивателя после окончания технологического процесса должно регламентироваться следующими показателями: для баков вместимостью до 600 л. рабочий остаток жидкости в баке не должен превышать 4%, а для баков вместимостью более 600 л. - не более 3% полной вместимости после выполнения основной технологической операции. Остаток рабочей жидкости после окончания работы разбавляется водой не менее 0,5 от емкости бака и вносится на обработанные участки путем опрыскивания.

50. Для безопасного и эффективного опорожнения бака опрыскивателя в его днище должен быть предусмотрен удобный для открывания слив. Время вытекания остатков рабочей жидкости не должно быть более 5 минут.

51. Шероховатость (высота микронеровностей) на внешней и внутренней поверхностях бака должна быть менее 0.1 мм.

52. Для безопасной работы оператора опрыскиватели должны быть оборудованы бачком вместимостью не менее 15 литров с чистой воды для мытья рук обслуживающего персонала и смыва препарата, случайно попавшего на открытые кожные покровы.

53. Опрыскиватели, работающие с избыточным давлением, должны быть оборудованы средствами измерения давления.

54. Для исключения разрыва гидравлических коммуникаций и аварийного загрязнения окружающей среды все опрыскиватели должны быть оснащены предохранительным устройством, чтобы предотвратить рост давления в любой части системы, превышающее максимальное рабочее давление больше чем на 20 %.

55. Предохранительное устройство должно быть устроено таким образом, чтобы при его срабатывании, рабочая жидкость была направлена в главный резервуар.

56. В гидравлической коммуникации опрыскивателя должна быть встроена предохранительная система для предотвращения обратного тока жидкости в результате подсоса в момент заполнения основного и промывочного резервуаров.

57. Показания средств измерения давления должны читаться однозначно. Опрыскиватели, работающие при давлении менее 0,5 МПа, должны оснащаться средствами контроля давления со шкалами измерения давления до 0,5 МПа, при этом деление шкалы должно составлять не менее 0,02 МПа. Разметка индикации шкалы должна также быть 0.02 МПа.

58. Для равномерного внесения рабочей жидкости при одинаковой частоте вращения ВОМ давление, регулируемое с помощью специальных устройств (регуляторов давления), должно сохраняться постоянным. Отклонение рабочего давления не должно превышать 5%.

59. Изменения в технологическом процессе опрыскивания, продолжительностью не более 5 сек., связанные с необходимостью переключения подачи рабочей жидкости к распылителям, изменением скорости движения опрыскивателя, отключением и включением секций штанги, влияющие на расход рабочей жидкости, не должны приводить к погрешности расхода более чем на ±10% от среднего значения, до установления заданного режима работы.

60. Устройства для управления и контроля за технологическим процессом работы опрыскивателя должны иметь свободный доступ и удобство расположения для их обслуживания: не дальше чем на расстоянии вытянутой руки оператора. Свобода движений оператора в кабине не должна быть ограничена приспособлениями для управления и контроля за работой опрыскивателя.

61. Показания рабочего давления и уровня рабочей жидкости в баке опрыскивателя, фиксируемые указателями приборов, должны быть отчетливо и однозначно видимы (читаемы) с рабочего места оператора.

62. С целью исключения уплотнения почвы колеса прицепных опрыскивателей не должны погружаться в почву на глубину превышающую высоту грунтозацепов шин.

63. Для обеспечения надежности технологического процесса и исключения прямого контакта с пестицидами все опрыскиватели должны быть оснащены фильтром на линии подачи под давлением с максимальным размером  ячейки 0.3 мм.

64. Фильтры магистрали давления должны иметь экран (сито) фильтра площадью, которая является достаточно большой, чтобы разрешить максимальный заданный расход при забивании фильтра на 50%, без увеличения рабочего давления насоса больше чем на 10 %.

65. Конструктивно должна быть обеспечена возможность очистки всех фильтров без освобождения резервуар (ов) опрыскивателя.

66. Для исключения аварийного вылива рабочей жидкости все шланги, установленные на опрыскивателе должны иметь расчетное давление равным или большим чем максимальное рабочее давление опрыскивателя плюс 20 % и должны иметь маркировку с указанием расчетного давления.

67. Шланги должны быть установлены так, чтобы, в случае разрыва или протечки, риск загрязнения оператора был минимизирован. Они не должны проходить через кабину управления трактора/транспортного средства. Когда нет закрытой кабины управления, шланги, близко расположенные к оператору, должны иметь защитные кожухи, чтобы предотвратить загрязнение оператора.

68. Рукав для самозаправки резервуара опрыскивателя должен быть оснащен фильтром с размером ячейки сетки не более 1.0 мм.

69. Шланги должны быть установлены так, чтобы не имелось никаких резких перегибов (петель), которые могли бы понижать эффективность прохождения жидкости по шлангу.

70. К вентиляторным опрыскивателям для обработки многолетних насаждений проектантом должны быть выполнены следующие требования безопасности:

- привод вентиляторного опрыскивателя должен включаться/выключаться, не оказывая воздействия на механизм для циркуляции и перемешивания жидкости в опрыскивателе;

- входное сопло вентилятора должно быть сконструировано и установлено так, чтобы при работе с максимальным расходом воздуха инородные предметы и мусор не были вовлечены в вентилятор;

- самая низкая точка всасывающего отверстия вентилятора должна быть, по крайней мере, на 25 см выше основания (земли);

- вентилятор должен иметь постоянную защитную сетку с размером ячейки от 5 до 10 мм;

- допустимый процент повреждения воздушным потоком листовой поверхности или срыв завязи не более 1 %;

- уровень шума, когда опрыскиватель работает на максимальной мощности воздушного потока, не должен превысить 85 дБ на расстоянии 1м от машины.

71. При проектировании ранцевых, ручных и моторных опрыскивателей проектантом дополнительно должны учитываться следующие меры безопасности:

- общая масса переносимого на спине опрыскивателя не должна превышать 25 кг при заполнении до номинального уровня всех резервуаров, переносимого в руках опрыскивателя – не более 10 кг;

- указанный тип опрыскивателя для применения пестицидов должен иметь резервуар (бак) емкость не менее 5 литров (кроме ручных опрыскивателей с дисковыми вращающимися распылителями);

- при падении с высоты 1,5 м опрыскиватель должен продолжать нормально функционировать и не должен протекать;

- все приборы контроля и регулировки давления должны находиться вне резервуара опрыскивателя;

- опрыскиватель должен быть оснащен предохранительным клапаном, срабатывающим при превышении давления 0,5 МПа, причем жидкость после срабатывания клапана должна сливаться в резервуар опрыскивателя. В компрессионных опрыскивателях клапан должен срабатывать при давлении 0,6 МПа, причем стравливаемый воздух должен быть направлен в сторону от оператора;

- брандспойт опрыскивателя должна иметь надежно работающий клапан управления подачи жидкости, причем длина его  рычага должна быть не менее 100 мм, а усилие открытия/закрытия не должно превышать 1,5 Нм;

- с опрыскивателем должен поставляться набор сменных распылителей для применения различных групп пестицидов, причем распылители с плоским факелом должны фиксироваться в строго ориентированном положении;

- на резервуаре должна быть нанесена ясная и долговечная маркировка с указанием:

- номинальный максимальный уровень заполнения, который должен быть не более 75% от общей емкости резервуара для компрессионных опрыскивателей и 95% для всех остальных портативных опрыскивателей;

- подходящие промежуточные уровни заполнения;

- деления шкалы должны быть указаны в литрах;

- заправочное отверстие должно закрываться крышкой, которая должна открываться и надежно закрываться без специальных инструментов, руками в перчатках;

- резервуар (бак) пневматического опрыскивателя:

- должен выдерживать давление, в 2 раза превышающее рабочее, без протечек и деформаций. Если при работе используется внешний пневмонагнетатель, то бак должен выдерживать в 5 раз большее давление при аналогичных условиях;

- должен выдерживать 10000 циклов накачки;

- резервуар (бак) должен оборудоваться клапаном для спуска избыточного давления, которым можно было бы легко управлять руками в защитных перчатках, и чтобы после опрыскивания было невозможно снять крышку (или насос), не стравив предварительно остаточное давление в баке;

- насос пневматического опрыскивателя:

- ручка насоса должна быть с минимальным размером сечения 25 мм и минимальной длиной 100 мм, удобной для использования;

- насос должен обеспечивать давление в 0.4 МПа в рабочем резервуаре при выполнении не более чем 60 полных движений поршня с заполненным баком;

- в случае если насос расположен внутри рабочего резервуара, то при давлении в рабочем баке 0,4 МПа и выходном патрубке насоса, полностью погруженным в рабочую жидкость, контрольный клапан в насосе не должен позволять жидкости протечь в цилиндр насоса за время 15 мин.

72. К авиационной опрыскивающей аппаратуре проектантом должны дополнительно предъявляться следующие требования безопасности:

- при установке опрыскивающей аппаратуры на авиационных технических средствах должна обеспечиваться надежность их крепления, исключающая во время полета и выполнения технологического процесса механическое разрушение или падение элементов конструкции опрыскивающего оборудования;

- конструкция штанги авиационных опрыскивателей, оборудованная гидравлическими распылителями должна иметь возможность поворота на 180 градусов для изменения угла установки форсунок относительно направления полета для регулировки дисперсности распыла в зависимости от требований технологии внесения пестицидов;

- штанга опрыскивателя должна быть оборудована отсечными устройствами, исключающими прокапывание рабочей жидкости после сброса рабочего давления;

- длина штанги не должна превышать 80%  размаха крыльев самолетов, микросамолетов и дельталетов, для вертолетов длина штанги не более диаметра несущего винта;

- устройство для перемешивания рабочей жидкости в баке опрыскивателя должно исключать пенообразование рабочей жидкости;

- при установке на штанге вращающихся дисковых распылителей или сетчатых барабанов должно быть предусмотрено устройство для автоматического отключения прекращения подачи рабочей жидкости;

- для регулировки дисперсности распыла конструкция вращающихся дисковых распылителей и сетчатых барабанов должна предусматривать изменение угла наклона лопаток крыльчатки привода распылителя;

- применение гербицида с помощью вращающихся дисковых распылителей (сетчатых барабанов) запрещено;

- для исключения необработанных участков в пределах ширины рабочего захвата (огрехи, провалы) воздушное судно должно быть оснащено спутниковой системой навигации.

73. Лопасти ветровых насосов должны надежно фиксироваться при передислокации авиационных средств.

74. Системы включения-выключения опрыскивателя и органы управления потоком жидкости должны регулироваться (устанавливаться) пилотом во время рабочих проверок.

Статья 8. Требования безопасности к генераторам аэрозолей, обеспечиваемые при проектировании
2. Требования безопасности к термомеханическим генераторам:

- выхлопная труба от термомеханического генератора должна быть надежно закрыта щитком во избежание ожога оператора;

- двигатель термомеханического генератора должен быть снабжен механизмом немедленного отключения, легко доступным оператору во время выполнения технологического процесса;

- для исключения передозировки пестицида рычаг дросселя должен оставаться жестко зафиксированным в любом выбранном положении во время выполнения технологического процесса;

- топливный бак и кран подача/отключение топлива должны быть расположены таким образом, чтобы минимизировать риск пролива топлива на двигатель или выхлопную трубу;

- уровень шума оператора на расстоянии 1 м от генератора без шумозащитных наушников не должен превышать 110 дБ;

-  вместе с аэрозольным генератором должны поставляться шумозащитные наушники, ограничивающие уровень шума до 80 дБ;

- генератор должен быть снабжен механизмом, который автоматически немедленно прекращает подачу рабочего раствора пестицида в сопло генератора в момент остановки двигателя;

- все органы управления должны легко управляться руками в перчатках (перчатки для испытаний должны быть минимальной толщины 0,5 мм);

- топливный резервуар должен быть достаточно вместим для обеспечения непрерывной работы генератора в течение 1 часа без дозаправки и должен быть снабжен предупреждающей надписью о недопустимости заправки неостывшего (горячего) топливного резервуара;

- у аэрозольных генераторов нагревающиеся части во время технологического процесса должны быть закрыты экраном для предотвращения ожога оператора;

- пестицидный (рабочий) резервуар должен выдерживать давление в 2 раза более высокое, чем рабочее давление в гидравлических коммуникациях аэрозольного генератора.

3. Шланги и трубопроводы для подачи пестицида не должны протекать в момент присоединения и отсоединения.

4. Заправочное отверстие резервуара аэрозольного генератора должно закрываться непроницаемой для воздуха (плотной) крышкой, которая должна открываться и надежно закрываться без специальных инструментов руками в перчатках.

5. В конструкциях аэрозольных генераторов должно быть запроектировано устройство для предотвращения риска переполнения и разлива пестицида из заправочного отверстия резервуара в момент заправки.

6. Для переносных термомеханических аэрозольных генераторов должны быть обеспечены следующие требования безопасности:

- конструкция генератора должна обеспечивать, чтобы ремень не повреждался от контакта с нагретыми частями генератора;

- несущая часть плечевого ремня должна быть шириной не менее 50 мм;

- в случае, если имеются регулировочные ремни, они должны жестко закрепляться на выборном регулируемом месте при использовании генератора;

- производитель должен дать письменную гарантию в руководстве по эксплуатации к генератору, что ремни и крепления сделаны из неабсорбирующего материала и устойчивы к использованию препаративных форм пестицидов;

- ремень должен быть снабжен приспособлением для быстрого расстегивания, которое эффективно бы функционировало при полной заправке резервуара, а также при аварийных ситуациях и во время выполнения технологического процесса.

7. Генератор холодных аэрозолей должен быть оборудован системой подачи воздуха (компрессор или нагнетатель) для образования капель распыла с медианно-массовым диаметром капель менее 50 мкм при максимально рекомендованном расходе.

8. Для безопасности оператора поток воздуха, выходящий из воздушного патрубка, в условиях неподвижного воздуха, должен выбрасываться горизонтально не менее чем на 2 м.

9. Привод компрессора или нагнетателя должен быть закрыт защитным кожухом.

10. Проектант должен передать изготовителю руководство (инструкция по эксплуатации), которое должно содержать следующие указания по:

- первоначальной сборке;

- установке и калибровке;

- уменьшению необходимости обращения с разбавленным пестицидом;

- очистке и безопасному проведению любых промывок;

- обычному эксплуатационному уходу и хранению;

- безопасному и качественному полевому использованию;

- установке и запуску двигателя, включая регулировку карбюратора.

- мерам безопасности по предотвращения взрыва и пожара;

- мерам предосторожности, направленным на уменьшение риска травмирования и загрязнения (отравления) оператора;

- безопасному обращению с концентрированным пестицидом, особенно в момент смешивания химикатов (приготовление рабочей жидкости) и заполнения резервуара;

- хранению оставшейся рабочей жидкости в пустых емкостях из-под пестицидов;

- максимальному размеру ограничителя (дозатора), который может использоваться в аэрозольных генераторах;

- использованию аэрозольных генераторов для различных форм пестицидов: водорастворимых, чувствительных к высоким температурам и маслорастворимым.

Статья 9. Требования безопасности к протравливателям, опеспечиваемые при проектировании
1.
Проектирование кукурузокалибровочных и семенных заводов для централизованного протравливания должно учитывать их расположение на расстоянии не менее 500 м от селитебной зоны и источников питьевого водоснабжения; пункты протравливания семян в хозяйствах, функционирующие ограниченный период времени – на расстоянии не менее 300 м.

2. Для безопасности обслуживающего персонала и окружающей среды технические средства и оборудование для протравливания должны иметь аспирационное или иное устройство, обеспечивающее безопасное содержание вредных веществ в рабочей зоне оператора.

3. Подтекание рабочей жидкости в технических средствах и оборудовании для протравливания семян, гидравлических коммуникациях и соединениях не допускается.

4. Заправка резервуара водой должна быть механизирована или иметь приемное устройство для заправки от системы водопровода.

5. Технические средства и оборудование для протравливания семенного материала должны осуществлять механическую загрузку и выгрузку семян с возможностью затаривания протравленного материала в мешки или контейнеры.

6. Конструкция технических средств и оборудования для протравливания семян должна обеспечивать очистку семян от пыли перед операцией протравливания.

7. Для обеспечения нанесения на семена или посадочный материал заданной нормы пестицидов должны быть оснащены весовым или объемным дозатором подачи семян и расходомером рабочей жидкости.

8. Для исключения передозировок пестицида машины и оборудование для протравливания семян должны обеспечивать точность подачи рабочей жидкости (протравителя) ±5% в диапазоне рекомендованных регулировок.

9. Машины и оборудование для протравливания семян должны иметь автоматическое устройство для прекращения процесса протравливания при отсутствии протравливаемого материала или протравителя.

10. Машины и оборудование для протравливания семян должны иметь автоматическое устройство для синхронной подачи посевного материала и протравителя.

Статья 10. Требования к безопасности технических средств и оборудования применения пестицидов, обеспечиваемые при изготовлении

1. Изготовитель должен обеспечить соответствие при изготовлении технических средств, оборудования для внесения пестицидов требованиям безопасности настоящего технического регламента и требованиям проектной технической документации.

2. При изготовлении технических средств и оборудования изготовитель обязан выполнить весь комплекс мер по обеспечению мер безопасности, определенной проектом. Должна быть обеспечена возможность контроля всех технологических операций, от которых зависит безопасность.

3. Изготовленное техническое средство и оборудование (навесные, прицепные и самоходные опрыскиватели, машины и оборудование для протравливания посадочного и посевного материала, аэрозольные генераторы, авиационная опрыскивающая техника) должно пройти приемо-сдаточные испытания и должно иметь на русском языке руководство по эксплуатации и сопроводительные документы.

4. Изготовленное техническое средство должно пройти приемо-сдаточные испытания и иметь на русском языке руководство по эксплуатации и сопроводительные документы, содержащие следующую информацию:

-
название изделия;

-
техническая характеристика;

-
состав изделия;

-
устройство и работа;

-
эксплуатационные ограничения;

-
подготовка изделия к использованию;

-
использование изделия;

-
остаточные риски, которые не могут быть исключены мерами безо-

пасности, предпринятым разработчиком;

-
действие в экстремальных условиях;

-
особые риски, которые могут возникнуть при определенных примене-

ниях, при использовании принадлежностей и специальных защитных мерах;

-
техническое обслуживание;

-
текущий ремонт;

-
рекомендации по средствам индивидуальной защиты;

-
хранение;

-
транспортирование;

-
утилизация.

5. Для приобретателя технических средств должна быть выполнена информация, включающая:

-
имя и адрес изготовителя;

-
наименование изделия;

-
обозначение серии или типа, номер;

-
 год изготовления;

-
вес, габариты, места для строп.

Статья 11. Требования безопасности при обращении на рынке технических средств, оборудования и технологий применения пестицидов

1. Изготовитель, уполномоченный (представитель), импортер обязаны:

- при продаже технических средств, оборудования и технологий обеспечить потребителя эксплуатационной документацией и другой необходимой информацией на русском языке, необходимой для оценки потребителем возможных рисков и принятия им соответствующих мер безопасности;

- при продаже технических средств и оборудования проводить выборочный контроль, проверять жалобы, информировать продавцов о порядке действий при реализации данных технических средств и оборудования;

- быть в состоянии провести, в целях обеспечения безопасности, своевременное и эффективное предупреждение эксплуатанта (пользователя), а также необходимые мероприятия, вплоть до возврата машин (оборудования);

- проводить анализ и безотлагательно информировать соответствующие органы государственного надзора о нарушениях требований безопасности уже  распространенных машин и оборудования и о принятых им мерах;

2. Продавец обязан:

- содействовать распространению только безопасных технических средств, с не истекшими  сроками эксплуатации, ненарушенной упаковкой, полным комплектом эксплуатационной документации;

- не продавать машины (оборудование), если у него имеется информация от изготовителя, уполномоченного (представителя), импортера, эксплуатанта или органов государственного надзора, о несоответствии машины (оборудования) установленным требованиям безопасности настоящего технического регламента.

         Статья 12. Требования безопасности при проектировании операционных технологий применения пестицидов

1.
Все технологии и способы применения пестицидов должны проектироваться (разрабатываться) с учетом производственного технологического процесса, установленных порогов вредоносности вредных объектов,  отраженных в операционных технологиях применения пестицидов.

Статья 13. Требования безопасности при эксплуатации опрыскивателей.

1. Применение пестицидов методом опрыскивания может проводиться способами полнобъемного, малообъемного и ультрамалообъемного опрыскивания на основании регламентов их применения, указанных в государственном каталоге пестицидов и агрохимикатов, разрешенных к применению на территории Российской Федерации, а также в соответствии с инструкцией на тарной этикетке препарата.

2. Полнообъемное опрыскивание для наземных штанговых опрыскивателей проводится с нормами расхода 200-600 л/га с коэффициентом подидисперсно-сти капель диспергируемой рабочей жидкости 7-15. Для обработки многолетних насаждений вентиляторными опрыскивателями норма расхода рабочей жидкости от 600 до 2000 л/га.

3. Малообъемное опрыскивание с помощью наземной штанговой опрыскивающей техники проводится с нормами расхода от 20 до 200 л/га с коэффициентом полидисперсности капель диспергируемой рабочей жидкости 3-7; многолетних насаждений с помощью вентиляторных штанговых опрыскивателей норма расхода рабочей жидкости от 100 до 500 л/га.

4. Ультрамалообъемное опрыскивание с помощью наземной штанговой опрыскивающей техники с нормами расхода рабочей жидкости 1-20 л/га и с коэффициентом полидисперсности капель диспергируемой рабочей жидкости 1,3-3, многолетних насаждений с помощью вентиляторных штанговых опрыскивателей норма расхода рабочей жидкости от 5-40 л/га.

5. При опрыскивании должно быть обеспечена минимально допустимая густота покрытия поверхности; для гербицидов - довсходовые 20-30 капель/см2 ,

послевсходовые 30-40 капель/см2 ; для инсектицидов 30 капель/см ; для фунги-цидов 50-70 капель/см2.

6. Предельно допустимая рабочая скорость движения опрыскивателя при выполнении технологического процесса внесения пестицидов определяется типоразмером распылителя, установленного на штанге и составляет: для стандартных распылителей или с эжекцией воздуха - 12 км/час; для дефлекторных распылителей - 25 км/час; для вращающихся дисковых распылителей и сетчатых барабанов — 12 км/час.

7. Опрыскивание пестицидами с помощью штанговых опрыскивателей допускается: при скорости ветра не более 3 м/сек (мелкокапельное), и 4 м/сек (крупнокапельное); до 5 м/сек с использованием гидравлических распылителей с уменьшенным дрейфом мелких капель или с эжекцией воздуха.

8. Для технологии ультрамалообъемного опрыскивания должны использоваться с целью исключения испарения мелких капель специальные препаратив-ные формы пестицидов или в рабочую жидкость должны добавляться антииспарители.

9. Опрыскивание проводится в утренние, вечерние или ночные часы. Запрещается обработку проводить перед дождем или во время дождя.

10. Неравномерность распределения рабочей жидкости на эффективной ширине захвата, выраженная коэффициентом вариации, должна составлять для штанговых опрыскивателей со стандартными щелевыми распылителями или с эжекцией воздуха - не более 15%; для штанговых опрыскивателей, оснащенных дефлекторными распылителями - не более 20%; для штанговых опрыскивателей  с вращающимися дисковыми распылителями, вращающимися сетчатыми барабанами - не более 25%.

11. При внесении пестицидов движение агрегатов должно осуществляться против ветра, а лица, работающие с ранцевой аппаратурой, не должны находиться относительно друг от друга с подветренной стороны, с целью исключения попадания их в зону опрыскивания.

12. При выполнении авиахимработ эксплуатант должен иметь лицензию на вышеуказанную деятельность, которую выдают региональные Управления Федеральной службы по надзору в сфере транспорта.

13. При авиационном опрыскивании плотность покрытия каплями обрабатываемой поверхности должна быть не менее:

- для крупно- и среднекапельного опрыскивания - 20 шт/см2 ;

- для мелкокапельного и ультрамалообъемного опрыскивания - 25 шт/см2 .

14. Неравномерность распределения рабочей жидкости на эффективной ширине захвата для авиационной техники должна составлять:

размах крыльев + 5 м - 30%; размах крыльев + 10 м - 40%;

размах крыльев + 15 м - 50%.

15. Высота полета самолета при опрыскивании полевых культур должна быть 3 м над растительностью. Высота полета вертолета при обработке многолетних насаждений на горных склонах должна быть не более 30 м над растительностью. Скорость полета вертолетов на полевых культурах и пастбищах -60 км/час, в садах, виноградниках и табаке - 25-35 км/час.

16. Для обеспечения прямолинейности полетов и выполнения их на равном друг от друга расстояниях, при отсутствии на воздушном судне спутниковой системы навигации, должна быть обеспечена наземная сигнализация. Для наземной сигнализации расстанавливают сигнальщиков с таким расчетом, чтобы они двигались навстречу ветру в сторону необработанной части участка. Для исключения попадания сигнальщиков в волну распыленной рабочей жидкости, следует начинать переход на очередной гон, когда самолет приблизится к сигнальщику на расстояние 250-300 м, вертолет - на 100 м.

17. Аэродромы сельскохозяйственной авиации должны располагаться на расстоянии не менее км от населенных пунктов со стороны предполагаемой концевой полосы безопасности и одного километра от населенных пунктов и водоисточников со стороны боковой полосы безопасности.

18. Запрещается авиационная обработка пестицидами участков, расположенных ближе 2 км от населенных пунктов, рыбохозяйственных водоемов и источников хозяйственно-питьевого водоснабжения, а также ближе 2 км от мест выполнения других сельскохозяйственных работ.

Не допускается проведение авиахимработ при скорости ветра на рабочей высоте более 4 м/сек.

Статья 14. Требования безопасности при эксплуатации генераторов аэрозолей
1. Применение гербицидов методом аэрозольной обработки не допускается.

2. Для обработки закрытых помещений, теплиц, ангаров, складов, оранжерей должна быть обеспечена герметичность обрабатываемого объема с целью исключения выноса препаратов в окружающую среду.

3. При обработке закрытых пространств необходимо учитывать возможность риска взрыва при применении аэрозоля и фитотоксичности у чувствительных культур.

5. Медианно-массовый диаметр капель у аэрозольных генераторов должен быть меньше 25 мкм.

6. Безопасность аэрозольной технологии должна обеспечиваться за счет снижения норм расхода пестицидов не менее чем в 2 раза в сравнении с технологией малообъемного опрыскивания.

Статья 15. Требования безопасности при эксплуатации протравливателей
1. Протравливание посевного и посадочного материала должно выполняться только на специальных машинах, оборудовании, предназначенных для выполнения технологического процесса протравливания.  Запрещается использовать для протравливания семенного материала зернопогрузчики, зернометатели, транспортеры с установленными на них приспособлениями, а также осуществлять протравливание семян вручную путем перелопачивания.

2. Протравливание семян и посадочного материала сельхозтоваро-производители должны производить в специально предназначенных для этих целей помещениях (складах, механизированных пунктах протравливания) или на отгороженных открытых специальных площадках с твердым покрытием, имеющих навес для работы в дождливую погоду.

3. Помещения для протравливания семян и их оснащенность должны соответствовать требованиям действующих нормативных документов, процесс протравливания семян должен быть механизирован.

4. Машины и оборудование для протравливания семян должны надежно выполнять технологический процесс протравливания семенного или посадочного материала с обеспечением следующих показателей:

- полнота протравливания не менее 80% поверхности семени;

- неравномерность распределения препарата по обрабатываемому объекту, выраженная коэффициентом вариации, не более 15%.

5. Влажность семян при выполнении технологического процесса протравливания не должна увеличиться более чем на 1% от кондиционной.

Статья 16. Требования безопасности к техническим средствам и процессам применения пестицидов на стадии эксплуатации, выведения из эксплуатации и утилизации

1. Технические средства и оборудование для применения пестицидов на стадии эксплуатации должны подвергаться обезвреживанию в следующих случаях:

- перед началом работы с другими препаратами;

- перед ремонтом;

- перед постановкой на временное хранение;

- перед консервацией после окончания работ;

2. Юридическое или физическое лицо, ответственное за утилизацию должно обеспечить соответствие выведения из эксплуатации и утилизации технических средств и оборудования для внесения пестицидов требованиям настоящего технического регламента.

3. Технические средства и оборудование перед утилизацией должны пройти обязательно обработку по обезвреживанию специальными растворами в зависимости от токсических, физико-химических свойств применяемых пестицидов.

4. Все мероприятия перед обезвреживанием необходимо проводить с использованием средств индивидуальной защиты, на специально оборудованных площадках или в хорошо проветриваемых помещениях с отводом сточных вод в наполнительные емкости.

5. Запрещается проводить работы по обезвреживанию технических средств и оборудования для применения пестицидов на берегах водоемов.

6. Спецплощадка для обезвреживания технических средств и оборудования должна иметь бетонное покрытие и быть оснащена емкостями для сточных вод, емкостями для приготовления моющих растворов, насосом для подачи моющего раствора, водопроводом, обезвреживающими моющими средствами.

7. Сточные воды, загрязненные пестицидами должны подвергаться очистке, после чего максимально использоваться в оборотном водоснабжении замкнутого цикла обезвреживания.

8. Вопрос сброса очищенных сточных вод в водоемы решается в каждом конкретном случае по согласованию с соответствующими государственными органами.

9. Технология обезвреживания должна предусматривать сначала очитку поверхности пылесосом, демонтаж всех резиновых шлангов и распылителей. Резиновые шланги распылители на 30 минут помещают в емкость с моющим раствором, при этом раствор активно перемешивают. Несущие конструкции технических средств, оборудования, аппаратуры и емкостей покрывают моющим раствором на 40-50 минут. По истечении указанного времени обезвреживающее вещество смывают проточной водой.

10. При утилизации технических средств и оборудования для внесения пестицидов резервуары для рабочей жидкости пестицидов из полимерных материалов после их очистки должны быть разрезаны для захоронения.

11. Не допускается использование резервуаров из-под рабочей жидкости пестицидов для продажи населению и дальнейшего их использования.

12. Насосы, шланги и гидравлические коммуникации после работы с пестицидами подлежат утилизации. Не допускается их продажа населению или использование для хозяйственных нужд потребителем.

13. Несущие металлические конструкции технических средств и оборудования подлежат сдаче в металлолом после их обеззараживания.

Статья 17. Требования безопасности при транспортировании   технических средств для  применения пестицидов

1. Транспортировка технических средств допускается всеми видами транспорта при соблюдении норм безопасности перевозок.

2.  При транспортировании опрыскивателей штанга должна находиться в собранном виде и должна иметь прочную фиксацию, обеспечивающую исключение самопроизвольного раскрытия.

3. В случае возникновения аварийной ситуации при транспортировке рабочих растворов с пестицидами о возможности негативного воздействия их на здоровье людей и окружающую природную среду, необходимо незамедлительно сообщить об аварийной ситуации в МЧС, органы здравоохранения и охраны окружающей среды.

Статья 18. Требования безопасности при эксплуатации технических средств и оборудования для применения пестицидов

1. Технические средства и оборудование для применения пестицидов, поступающие на территорию Российской Федерации и предназначенные по прямому назначению должны быть безопасны на протяжении срока, установленного в технической документации с учетом возможных нештатных ситуаций.

2.  Находящаяся в эксплуатации опрыскивающая техника должна один раз в два года проходить технический контроль на право эксплуатации в сельскохозяйственном производстве. При техническом контроле должны проверяться требования настоящего технического регламента в части статьи 5, пункты 9 и 14 и статьи 7, пункты 23, 24, 25.

  3. Проверку на право эксплуатации опрыскивающей техники осуществляет специально уполномоченный орган.

Статья 19. Охрана окружающей среды, жизни и здоровья животных и растений при использовании технических средств и процессов применения пестицидов

1. Обработка пестицидами продовольственных, технических и фуражных культур, лесных насаждений (лесопосадок) должны производиться на основе результатов фитосанитарного мониторинга и прогноза численности вредных объектов, превышающих экономические пороги вредоносности.

2. При применении пестицидов должны строго соблюдаться установленные агросроки обработки, нормы расхода препаратов и рабочей жидкости, кратность обработок, а также влияние метеорологических факторов.

Запрещается перенесение рекомендаций по применению пестицидов, предусмотренных для определенного объекта (вид растений, животных и т.п.) на другие, а также использование препаратов, которые не включены в государственный каталог пестицидов.

3. Технические средства и оборудование для внесения пестицидов, а также  методы, предусмотренные настоящим техническим регламентом, должны обеспечивать  остаточные количества пестицидов в сельскохозяйственной продукции и продуктах ее переработки не выше установленных нормативов безопасности для человека и животных.

4. Величина накопления препаратов в почве не должна превышать установленных нормативов  безопасности.

Статья 20. Предупреждение действий, вводящих в заблуждение приобретателей технических средств и процессов применения пестицидов

1. Технические средства и процессы применения пестицидов, относительно которых выполняются процедуры подтверждения соответствия, должна быть идентифицирована.

Идентификация состоит:

- в определении принадлежности технических средств и процессов применения пестицидов к области распространения регламента;

- в сравнении основных характеристик продукции, указанных в сопроводительных документах на нее или маркированных, с фактическими:

- наименование продукции, тип, модель, модификация;

- наименования изготовителя продукции или данные по ее происхождению;

- нормативный документ, по которому выпускается продукция;

- номинальные данные, указанные в сопроводительных документах;

- в определении набора процедур подтверждения соответствия средств и процессов из числа устанавливаемых регламентом.

2. Идентификацию технических средств и процессов применения пестицидов проводят участники процедур подтверждения соответствия;

Орган по сертификации, принимающий заявку на проведение сертификации или декларацию о соответствии (при декларировании соответствия).

3. Информация, позволяющая идентифицировать конкретное техническое средство по применению  пестицидов, должна быть записана в декларации о соответствии или в сертификате соответствия.

Статья 21. Применение документов в области стандартизации для обеспечения безопасности технических средств и процессов применения пестицидов

1. Для обеспечения безопасности технических средств  и оборудования и подтверждения соответствия могут быть использованы национальные стандарты и другие нормативные и технические документы.

2. Перечень национальных стандартов, добровольно применяемых для соблюдения требований настоящего  технического регламента, должен быть утвержден Национальным органом по стандартизации и опубликован в официальном издании Федерального органа по техническому регулированию.

3. Порядок формирования и изменения Перечня национальных стандартов устанавливается Национальным органом по стандартизации.

4. Если стандарт или его положения перестают соответствовать требованиям безопасности технических регламентов, то стандарт в целом исключается из официально утвержденного перечня.

Глава 3. Особенности подтверждения соответствия технических средств применения пестицидов.

Статья 22. Формы проведения и способы доказательства соответствия.

1. Технические средства применения пестицидов подлежат обязательному подтверждению соответствия. 

2. Опрыскиватели и аэрозольные аппараты подлежат обязательной сертификации, остальные технические средства применения пестицидов - декларированию соответствия на основе  доказательств с привлечением третьей стороны.

3. Подтверждение соответствия проводится путем доказательства:

 - выполнения требований настоящего технического регламента, а также других общих и специальных технических регламентов, распространяющихся на технические средства применения пестицидов;

- выполнения на добровольной основе положений стандартов, гармонизированных с требованиями технических регламентов.

4. Подтверждение соответствия технических средств применения пестицидов осуществляется согласно процедурам и по схемам, установленным в законодательстве РФ.

5. Сертификаты соответствия и протоколы испытаний зарубежных организаций могут быть признаны в качестве документов, подтверждающих соответствие технических средств и оборудования, при наличии соответствующих международных договоров (соглашений), ратифицированных Российской Федерацией.

Статья 23. Требования к органам по сертификации и испытательным лабораториям (центрам)

1. Органы по сертификации и испытательные лаборатории (центры), осуществляющие подтверждение соответствия технических средств  и оборудования для применения пестицидов, должны быть аккредитованы и проводить работы в порядке, установленном Правительством Российской Федерации.

2. Органы по сертификации технических средств и оборудования для применения пестицидов, выполняющие работы по подтверждению их соответствия требованиям настоящего технического регламента без использования заявителем национальных стандартов, должны иметь необходимых специалистов (экспертов) для проведения установленных исследований или измерений.

3. Органы по сертификации, испытательные лаборатории (центры), обязаны представлять обратившимся к ним заявителям необходимую информацию о правилах проведения обязательного подтверждения соответствия и знакомить их с аттестатом аккредитации и областью аккредитации.

Статья 24. Особенности ввоза технических средств применения

пестицидов на территорию Российской Федерации.

1. Для помещения технических средств и оборудования для применения пестицидов, подлежащих обязательному подтверждению соответствия, под таможенные режимы, предусматривающие возможность отчуждения или использования этой продукции в соответствии с ее назначением на таможенной территории Российской Федерации, в таможенные органы, одновременно с таможенной декларацией, заявителем либо уполномоченным заявителем лицом представляются декларация о соответствии или сертификат соответствия либо документы о подтверждении соответствия, полученные за пределами территории Российской Федерации в соответствии с международными договорами Российской Федерации об их признании.

2. Для целей таможенного оформления при ввозе или вывозе технических средств и оборудования федеральные органы исполнительной власти Российской Федерации не вправе требовать от заявителей либо лиц, уполномоченных заявителем, иных деклараций или сертификатов, кроме указанных в пункте 1 настоящей статьи.

Глава 4. Государственный контроль (надзор)

Статья 25. Органы государственного контроля (надзора) за соблюдением требований регламента

1. Государственный контроль (надзор) проводится за соблюдением требований настоящего специального технического регламента по безопасности технических средств и оборудования для внесения пестицидов как на стадии их обращения на территории Российской Федерации, так и на стадиях эксплуатации, вывода из эксплуатации и утилизации.

2. Государственный контроль (надзор) за соблюдением требований безопасности настоящего специального технического регламента осуществляют специально уполномоченные федеральные органы исполнительной власти в области безопасного обращения с пестицидами и агрохимикатами.

3. Надзорные органы должны передавать информацию о загрязнениях окружающей среды, продуктов питания пестицидами с актами расследования из-за несоответствия или нарушений требований безопасной эксплуатации и установленными несоответствиями технических средств и оборудования требованиям настоящего технического регламента в Федеральный орган по техническому регулированию.

4. Порядок осуществления государственного надзора и контроля за безопасным обращением с пестицидами устанавливается законодательством Российской Федерации.

Статья 26. Экспертиза загрязнения окружающей среды, растениеводческой продукции, отравления людей, домашних и диких животных, связанных с нарушениями требований специального технического регламента к техническим средствам, оборудованию и процессам применения пестицидов

1. Экспертиза загрязнения окружающей среды, растениеводческой продукции, отравления людей, домашних и диких животных при использовании технических средств и оборудования для внесения пестицидов проводится с целью установления обстоятельств и причин загрязнения, размера причиненного вреда, разработки мер по устранению его последствий и мероприятий для предупреждения аналогичных ситуаций.

2. Если загрязнение окружающей среды с использованием технических средств и оборудования для внесения пестицидов произошло без нанесения ущерба жизни и здоровью людей, животных, окружающей среде и крупного*) ущерба имуществу физических и юридических лиц, государственному и муниципальному (категория тяжести III или IV), то по случаю загрязнения эксплуатант проводит экспертизу, составляет акт и уведомляет соответствующий надзорный орган.

*) величина ущерба определяется местными органами власти и МЧС.

3. Если загрязнение окружающей среды с использованием технических средств и оборудования для внесения пестицидов произошло с нанесением ущерба жизни и здоровью людей, животных, окружающей среде и величиной ущерба, установленного федерального органами исполнительной власти, имуществу физических и юридических лиц, государственному и муниципальному (категория тяжести III или IV), то экспертиза загрязнения производится комиссией.

Комиссию образуют и назначают председателя соответствующие федеральные органы исполнительной власти, или органы субъекта Российской Федерации, или орган местного самоуправления, на территории которых произошла загрязнение и которым в установленном порядке предоставлено право, осуществлять отдельные функции нормативно-правового регулирования, специальные разрешительные функции или контрольные (надзорные) функции.

В состав комиссии включаются по согласованию представители: эксплуатирующей организации; вышестоящего (щей) органа (организации) (при наличии таковых); территориального объединения профсоюзов; сертификационных органов; страховых компаний (обществ) и других представителей в соответствии с действующим законодательством.

4. В ходе расследования комиссия:

- производит осмотр, фотографирование, в необходимых случаях видеосъемку; составляет схемы и эскизы места загрязнения и отравления и составляет протокол осмотра места загрязнения пестицидами;

- взаимодействует со спасательными подразделениями;

- опрашивает очевидцев происшедшего загрязнения и отравления, получает письменные объяснения от должностных лиц;

- выясняет обстоятельства, предшествующие загрязнению и отравлению, устанавливает причины их возникновения;

- выясняет характер нарушения технологических процессов или условий эксплуатации машин или оборудования;

- выявляет нарушения требований нормативной документации;

- проверяет соответствие объекта или технологического процесса проектным решениям;

- проверяет качество принятых проектных решений;

- проверяет соответствие области применения машины или оборудования;

- проверяет наличие и исправность необходимых средств защиты;

- проверяет квалификацию обслуживающего персонала;

- устанавливает причины загрязнения и отравления и сценарий его развития на основе опроса очевидцев, рассмотрения технической документации, экспертного заключения и результатов осмотра места загрязнения и проведенной проверки;

- устанавливает вид отказа системы, машины (оборудования), послужившего причиной загрязнения – конструкционный, производственный, эксплуатационный, в связи с ошибочным проектным решением, нарушениями в процессе транспортировки, хранения, монтажа системы, машины (оборудования).

- определяет допущенные нарушения требований безопасности и устанавливает лиц, допустивших эти нарушения;

- предлагает меры по устранению причин загрязнения и отравления, предупреждению возникновения подобных загрязнений;

- определяет размер причиненного вреда, включающего прямые потери, социально-экономические потери, потери из-за неиспользованных возможностей, а также вред, причиненный окружающей природной среде.

- производит расчет экономического ущерба от загрязнения и отравления по методикам, утвержденным в установленном порядке.

6. Официальный документ о последствиях загрязнения и отравления, с указанием его причин и виновников, подписывается председателем комиссии и доводится до эксплуатанта и соответствующих надзорных органов, и направляется в Федеральный орган по техническому регулированию.

7. Порядок финансирования расходов на техническое расследование причин загрязнения и отравления и отнесение ущерба от загрязнения к определенной категории тяжести  устанавливает Правительство Российской Федерацией.

8. Порядок расследования аварий машин (оборудования), эксплуатируемых не на опасных производственных объектах, устанавливается в специальных технических регламентах, или Правительством Российской Федерации.

9. Возмещение ущерба от загрязнения и отравления осуществляется в соответствии с законодательством Российской Федерации.

Статья 27. Принудительный отзыв технических средств и процессов применения пестицидов с рынка

1. В случае если технические средства и процессы применения (операционные технологии) пестицидов маркированные знаком обращения на рынке представляют опасность для людей, домашних животных, животному миру, окружающей среде или имуществу, то принимаются меры для изъятия такой продукции с рынка, запрещения ее поставок на рынок.

2. Решение об отзыве конкретной партии или единичного образца машины или оборудования с рынка принимает суд после подачи иска, согласно п. 1 ст. 40 ФЗ «О техническом регулировании».

В случае принятия решения о принудительном отзыве, суд обязывает ответчика совершить необходимые действия по выполнению этого решения в установленные судом сроки, а также довести решение суда не позднее одного месяца со дня его вступления в законную силу до сведения приобретателей через средства массовой информации или иным способом.

3. За нарушение требований об отзыве машин и оборудования могут быть применены меры уголовного и административного воздействия в соответствии с законодательством Российской Федерации.

4. Процедуры контроля, запрещения и изъятия продуктов для случаев пункта 1. осуществляют специальные уполномоченные органы исполнительной власти.

5. При обращении на рынке не соответствующих технических средств применения пестицидов, маркированных знаком обращения предпринимаются соответствующие меры против лиц, ответственных за выпуск в обращение несоответствующей продукции. Информация об этом помещается в печатные издания.

6. Изготовители, органы по сертификации продукции и испытательные лаборатории, допустившие нарушение положения регламента несут административную, гражданско-правовую ответственность в соответствии законодательством Российской Федерации.

Статья 28. Ответственность субъектов правоотношений за несоответствие технических средств и оборудования, процессов их проектирования, производства, эксплуатации, хранения, перевозки, реализации и утилизации требованиям технического регламента

1. Ответственность субъектов правоотношений за несоответствие технических средств и оборудования для применения пестицидов требованиям настоящего технического регламента и за ущерб от аварий определяется с учетом объема обязательств, принятых на себя конкретным субъектом правоотношений перед эксплуатантом:

а) обязательство выполнения полного объема работ, включающего все этапы жизненного цикла технических средств и оборудования;

б) обязательство каждого конкретного независимого субъекта правоотношений по выполнению одного из этапов жизненного цикла технических средств и оборудования.

2. За нарушение требований настоящего технического регламента для всех видов технических средств и оборудования, подпадающих под действие настоящего технического регламента, субъекты правоотношений: несут ответственность в рамках своей деятельности с учетом п. 1 настоящей статьи, в соответствии с законодательством Российской Федерации.

3. В случае выявления виновности конкретного субъекта правоотношений при экспертизе аварийных случаев с техническими средствами  и оборудованием для применения пестицидов, связанных с нарушениями требований технического регламента, он несет ответственность в соответствии с законодательством Российской Федерации.

4. В случае неисполнения предписаний и решений органа государственного контроля (надзора) проектант технических средств (оборудования), проектант системы, изготовитель, уполномоченный (представитель), импортер, продавец, юридические и физические лица, осуществляющие транспортирование, хранение, монтаж, эксплуатацию и   утилизацию технических средств и оборудования  для применения пестицидов несут ответственность в рамках своей деятельности в соответствии с законодательством Российской Федерации.

5. В случае, если в результате несоответствия технических средств и оборудования требованиям настоящего  технического регламента при осуществлении процессов производства, эксплуатации, хранения, перевозки, реализации и утилизации причинен вред жизни или здоровью граждан, имуществу физических или юридических лиц, государственному или муниципальному имуществу, окружающей среде, жизни или здоровью животных и растений или возникла угроза причинения такого вреда, ответственные за это юридические или физические лица обязаны возместить причиненный вред и принять меры в целях недопущения причинения вреда другим лицам, их имуществу, окружающей среде в соответствии с законодательством Российской Федерации.

Глава 5. Заключительные и переходные положения.

Статья 29. Переходные положения.

Для проведения подготовки к выполнению требований настоящего технического регламента  предусматривается переходный период в 2 года.

В течение переходного периода должны быть разработаны нормативно-правовые документы, обеспечивающие применение технического регламента:

1. Со дня вступления в силу настоящего специального технического регламента обязательное подтверждение соответствия осуществляется в отношении технических средств и оборудования для внесения пестицидов, выпущенных в обращение на территории Российской Федерации, и согласно требований настоящего и других технических регламентов.

2. До вступления в силу настоящего технического регламента схема декларирования соответствия машин и оборудования на основе собственных доказательств допускается для применения только изготовителями или только лицами, выполняющими функции иностранного изготовителя.

3. Для технических средств и оборудования, производимых и введенных в эксплуатацию до вступления в силу настоящего технического регламента, документы, подтверждающие их соответствие, сохраняют силу в течение указанного в них срока действия.

4. Для технических средств и оборудования для внесения пестицидов, введенных в эксплуатацию до вступления в силу настоящего технического регламента, при вторичном поступлении их в свободное обращение на территории РФ, после вступления в силу настоящего технического регламента, должно быть проведено обязательное подтверждение соответствия согласно требованиям этого и других, вступающих в силу регламентов.

5. До вступления в силу настоящего и других технических регламентов Правительством Российской Федерации определяется и ежегодно дополняется перечень отдельных видов и типов машин и оборудования, в отношении которых обязательная сертификация заменяется декларированием соответствия, осуществляемым в порядке, установленном Федеральным законом «О техническом регулировании».

Статья 30. Приведение нормативно-правовых актов в соответствие с настоящим Федеральным законом.

Необходимы:

- гармонизация со стандартами ИСО и ЕН национальных стандартов по требованиям безопасности, предъявленным к конструкции технических средств применения пестицидов в части  перечня опасностей и минимальных направлений их преодоления;

- уточнения Положения о «Системе добровольной сертификации сельскохозяйственной техники и тракторов по показателям назначения» в части раздела техники безопасности по опрыскивателям, опыливателям, распылителям;

- разработка типовых технологических процессов и операционных технологий выполнения работ с применением пестицидов для основных сельскохозяйственных культур.

Статья 31. Вступление в силу требований настоящего проекта технического регламента и порядок его принятия.

1. Порядок принятия Регламента осуществляется в соответствии с законодательством Российской Федерации.

Законотворческую инициативу проявляет Правительство Российской Федерации.

2. Регламент вступает в силу через шесть месяцев после его официального опубликования.

Исполнители:

Российский Зерновой союз;

ГНУ ВИМ;

ГНУ ВИЗР
